
Sa. Nr. 130 192 1

SCHLOSSEREI
FITTER’S SHOP 
SERRURERIE 
METAALBEDRIJF Art. Nr. 130192

Inhalt Spritzlinge 

Contents Sprues 

Contenu Moulages 

Inhoud Gietstukken

1 A 1 x

1 B 1 x

2 A 1 x

2 C 1 x

3 AB 1 x

4 B 1 x

8 A 1 x

9 B 2 x

10 C 1 x

2 B 1 x 6 1 x 11 C 2 x

12 A 2 x

12 B 1 x

13 C 1 x

05 1 x

8 1 x

01 1 x

Machen Sie sich bitte vor Beginn des Bastelns mit dem Bausatzinhalt und der Anleitung vertraut und prüfen Sie die Vollständigkeit. 
Im Reklamationsfall gilt die gesetzliche Gewährleistungspflicht. Sollte ein Teil fehlen, übersenden Sie bitte den Teilewunsch und den 
Kaufbeleg an: Gebr. FALLER GmbH, Kundendienst, Kreuzstraße 9, D-78148 Gütenbach, kundendienst@faller.de. Sollten Sie einmal 
weitere Ersatzteile benötigen, senden wir Ihnen den benötigten Spritzling, bei Verfügbarkeit, gerne kostenpflichtig zu. 
Bitte beachten Sie, dass produktionsbedingt Einzelteile übrig bleiben können. 
 
Before building your model, please familiarize yourself with the contents of the kit and the instructions for use, also checking whether 
the set of parts is complete. In case of any complaint, the legal guarantee obligation shall apply. Should a part be missing, please 
send the designation of the part required and the receipt documenting your purchase to: Gebr. FALLER GmbH, Kundendienst, 
Kreuzstraße 9, D-78148 Gütenbach, kundendienst@faller.de. 
Should you require further spare parts one day, we shall be pleased to send you, with costs, the required sprue, if it is available. 
Please note that, on grounds of the production process, some single injection molded parts may be superfluous. 
 
Avant de commencer votre modèle, veuillez vous familiariser avec le contenu du kit et la notice d’emploi, et contrôlez que le lot de 
pièces est complet. En cas de réclamation, il s’appliquera l’obligation de garantie légale. Au cas où une pièce manquerait, veuillez 
envoyer la désignation de la pièce souhaitée et le bon d’achat à: Gebr. FALLER GmbH, Kundendienst, Kreuzstraße 9, 
D-78148 Gütenbach, kundendienst@faller.de. Au cas où vous auriez besoin un jour d’autres pièces détachées, nous vous enverrons 
volontiers la grappe requise, si elle est disponible, contre paiement. 
Veuillez noter que, pour des raisons de production, il se peut que des pièces détachées soient superflues. 
 
Maak uzelf vóór het bouwen vertrouwd met de inhoud van het bouwpakket en met de handleiding en controleer de volledigheid. 
In geval van reclamatie geldt de wettelijke garantieverplichting. Mocht er een onderdeel ontbreken, stuur het verzoek om he 
gewenste onderdeel en het aankoopbewijs dan naar: Gebr. FALLER GmbH, klantenservice, Kreuzstraße 9, D-78148 Gütenbach, 
kundendienst@faller.de. 
Als u ooit meer reserveonderdelen nodig hebt, sturen wij het benodigde gietstuk, indien beschikbaar, graag tegen betaling naar u op. 
Let op: om productieredenen kunnen losse onderdelen overblijven.
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Art. Nr. 170688 
SPEZIAL-SEITENSCHNEIDER

Für den Zusammenbau des Modells empfehlen wir folgende FALLER-Artikel (sind nicht im Bausatz enthalten): 
For the assembly of the kit we recommend following FALLER products (not included in the kit): 
Pour l’assemblage du modèle, nous vous recommandons les articles FALLER suivants (non inclus dans le kit): 
Om dit model te bouwen adviseren wij de volgende FALLER producten (maken geen deel uit van deze bouwset):

Art. Nr.        170490 | 170492 | 170494 
FALLER SUPER-EXPERT | EXPERT | LASERCUT

Art. Nr. 170687 
FALLER-BASTELMESSER
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A B

C

A

B

1/1

1/33 1/31 1/32 2/4

2/3 2/2

2/5 2/6 2/7 2/8

2/12

2/1

Papiermaske 
Papermask 
Masque 
Masker M1

Sekundenkleber verwenden. 
Use instant modelling cement. 
Utilisez la colle rapide. 
Gebruik secondenlijm.
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Inhalt Tüte 1 
Contents bag 1 
Contenu sachet 1
Inhoud zakje 1

Inhalt Tüte 1 
Contents bag 1 
Contenu sachet 1
Inhoud zakje 1

Inhalt Tüte 1 
Contents bag 1 
Contenu sachet 1
Inhoud zakje 1

Mit Sekundenkleber fixieren. 
Achtung: nicht auf die Welle kleben. 
 
Secure with instant adhesive. 
Caution: do not glue to the axle. 
 
Immobiliser au moyen de colle instantanée. 
Attention : ne pas coller sur l’arbre. 
 
Met secondelijm fixeren. 
Let op: niet op de as lijmen. 

Kugellager bündig auf die Wellenenden pressen, nicht auf die Welle kleben! Press the ball-bearings on the axle so that they are flush with the axle ends, do not glue them to the axle! 
Presser les roulements à billes sur les extrémités de l’arbre de façon qu’ils affleurent, ne pas les coller sur l’arbre ! Kogellagers stevig op de as uiteinden drukken en niet op de as lijmen! 

Sollten sich die Teile 2/18 zu stramm auf die Welle schieben lassen, können Sie mit Hilfe einer Dreikantstielfeile Kerben in die Bohrung feilen (siehe Skizze) 
und den entstehenden Grat entfernen. Anguss sauber entfernen (Riehmenlauffläche)! 
 
Should parts 2/18 be fastened too tightly on the shaft, you may cut some notches within the hole using a triangular file (see sketch) 
and remove the burr produced. Cleanly remove the sprue (belt running surface)! 
 
Au cas où il serait trop difficile de faire glisser les pièces 2/18 sur l’arbre, vous pouvez limer des encoches dans le trou de la pièce à l’aide 
d’une lime triangulaire (voir croquis) et supprimer la bavure produite. Éliminer proprement le culot (bande de roulement de la courroie) ! 
 
Als de delen 2/18 te strak op de as schuiven kunt u met behulp van een driekante vijl kerven in de boorgaten vijlen (zie schets) 
en daarna de ontstane bramen verwijderen. Gietbramen helemaal verwijderen (loopvlak voor de riemen)! 

3 x 2/18

2/19

2/18

2/16

17 
mm

43 
mm

85 
mm

D

E F D E2/15 2/17

2/19

2/18

2/18

2/19

Sekundenkleber
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C

G

F

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

Inhalt Tüte 2 Contents bag 2 
Contenu sachet 2 Inhoud zakje 2H I

G

H

Inhalt Tüte 1 Contents bag 1 
Contenu sachet 1 Inhoud zakje 1

2/11

2/11

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen



Zahnriemen einhängen und Motor mit geringer 
Riemenspannung festschrauben. 
Auf Motorlaufrichtung achten! 
 
Hang the toothed belt and screw the motor so that 
the belt shows only minute tension. 
Make sure the motor shows the right rotating direction! 
 
Accrocher la courroie crantée et visser le moteur de façon 
à ce que la courroie présente une faible tension. 
Prêter attention au sens de rotation du moteur ! 
 
Tandriem bevestigen en motor met geringe 
riemspanning vastschroeven. 
Let op de looprichting van de motor!

5

2/13 2/14

Inhalt Tüte  Contents bag  
Contenu sachet Inhoud zakje 

Inhalt Tüte Contents bag  
Contenu sachet Inhoud zakje 

J K

L I

J

K

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

Sekundenkleber verwenden. 
Use instant modelling cement. 
Utilisez la colle rapide. 
Gebruik secondenlijm.
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1/10

4/41

Alle beweglichen Teile müssen absolut gratfrei und leichtgängig sein. 
All moving parts must be absolutely free from burrs and show smooth motion. 
Toutes les pièces mobiles doivent être absolument sans aucune bavure et tourner facilement. 
Alle bewegende delen moeten absoluut vrij van bramen zijn en licht lopen. 

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

Mit Sekundenkleber kleben und entgraten! Riemenlauffläche! 
Secure with instant adhesive and deburr! Running surface! 
Fixer avec une colle instantanée et ébarber ! Bande de roulement ! 
Met secondelijm lijmen en ontbramen! Riemenloopvlakken

Nur an dieser Stelle kleben. 
Only apply glue to this point. 
Coller exclusivement cet emplacement. 
Alleen op deze plaats lijmen.

L

M N O P

Q R

M N O

PQ

1/9

4/42 1/4 1/54/40

2/23 2/24
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Achtung: der Hammer muss sich so leicht bewegen lassen, dass er von seinem Eigengewicht herunter fällt. 
Caution: the hammer must move so easily that it falls down by its own weight. 
Attention : le mouvement du marteau doit être si facile qu’il tombera de son propre poids. 
Let op: de hamer moet zo licht bewegen dat deze door zijn eigen gewicht naar beneden valt.

Mit Sekundenkleber kleben und entgraten! Riemenlauffläche! 
Secure with instant adhesive and deburr! Running surface ! 
Fixer avec une colle instantanée et ébarber ! Bande de roulement ! 
Met secondelijm lijmen en ontbramen! Riemenloopvlakken

Mit Sekundenkleber kleben und entgraten! 
Riemenlauffläche! 
Secure with instant adhesive and deburr! 
Running surface! 
Fixer avec une colle instantanée et ébarber ! 
Bande de roulement ! 
Met secondelijm lijmen en ontbramen! 
Riemenloopvlakken

S T U

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

V

S
T

a b c d

e f g h

a

b

c

d e g

2/27

2/21

3/2

2/22

3/1 1/7

1/131/12

3/4

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

3/3

2/26

6 mm

20 
 mm

3/83/9

1/14

2/25

1/6

1/15

Inhalt Tüte 1 
Contents bag 1 
Contenu sachet 1
Inhoud zakje 1

Nur an dieser Stelle kleben. 
Only apply glue to this point. 
Coller exclusivement cet emplacement. 
Alleen op deze plaats lijmen.

U

f2/22



8 Bevor die Maschinen fixiert werden, müssen die Riemenräder auf der  
Welle und die Riemenräder auf den Maschinen in einer Flucht  stehen.  

Die Maschinen in den vorgegebenen Feldern positionieren und mit wenig Klebstoff 
fixieren, dass der Riemen nur leicht gespannt ist. Probelauf durchführen (ca. 24 h). 
Falls die Riemen von den Rädern wandern, ist die Maschinenposition und ggf. die 
Position der Riemenräder auf der Welle zu verändern. 
Verändern der Maschinenposition: der Klebstoff kann mit einem Tropfen 
Verdünnung angelöst werden, so dass die Maschinen verschoben werden können. 
 
Before fixing the machines, the belt wheels on the axle and the belt wheels 
on the machines must be in alignment with each other.  
Position the machines in the spaces provided and fix them with very little glue 
so as to ensure only slight tension for the belt. 
Carry out a test run (approx. 24 h). If the belts shift on the wheels, modify the 
position of the machines or, if necessary, the position of the belt wheels on the axle. 
To modify the machines’ position: the glue may slightly be dissolved using 
one drop of solvent so as to be able to move the machines. 
 
Avant de fixer les machines, les roues à courroie de l’arbre et les roues à courroie 
des machines doivent être alignées. 
Positionner les machines dans l’espace prévu à cet effet et les fixer avec très peu de 
colle de façon que la courroie présente seulement une faible tension. 
Effectuer un essai de fonctionnement (env. 24 h). 
Si les courroies se déplacent sur les roues, modifier la position des machines et, 
si nécessaire, modifier la position des roues à courroie sur l’arbre. 
Modification de la position des machines : on peut légèrement dissoudre la colle 
avec une goutte de diluant de façon à pouvoir déplacer les machines. 
 
Voordat de machine wordt gefixeerd moeten de riemwielen op de as 
en de riemwielen op de machines in dezelfde stand staan. 
De machines op de voorgeschreven plaats positioneren en met weinig lijm 
vastzetten zodat de riemen slechts licht gespannen zijn. 
Proefdraaien (ca. 24 h). Als de riemen van de wielen lopen de positie van 
de machine en eventueel de positie van de riemwielen op de as veranderen. 
Veranderen van de machinepositie: de lijm kan met een druppeltje verdunmiddel 
opgelost worden waarna de machine verschoven kan worden.

Ri

j

h

i

1/8V



9Fensterfolie 
Window foil 
Feuillet 
transparent 
Vensterfolie

Fensterfolie 
Window foil 
Feuillet transparent 
Vensterfolie

k l m n o p

q r s

t

j

k

l

m

n

o

p

q

r

s

8/7

6/2

9/5 9/5 8/1 8/28/33 8/20 8/208/218/33

8/33 8/31 8/348/21

Fensterfolie 
Window foil 
Feuillet transparent 
Vensterfolie

Fensterfolie 
Window foil 
Feuillet transparent 
Vensterfolie

6/1Deco 2 Deco 2 8/10 11/7

9/6 6/38/11 8/1212/4

Deco 1
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Fensterfolie 
Window foil 
Feuillet transparent 
Vensterfolie

t

u v

x

u

v

w

Papiermaske 
Papermask 
Masque 
Masker M2

8/5

9/10

8/44 8/27 8/27

8/14

15,5 mm
1
 m

m
15,5 mm

8/6

1/30

Papiermaske 
Papermask 
Masque 
Masker M3

Mit Alleskleber kleben 
Use all-purpose glue 
Utiliser de la colle universelle 
Met een universele lijm lijmen

w
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x

A B

C D

E F

A

BC D

E

Faden verknoten und den Knoten 
mit Sekundenkleber fixieren! 
 
Knot the thread and fix the thread 
with instant cement! 
 
Nouer le fil et renforcer le noed 
avec une goutte de colle rapide! 
 
Garen vastknopen en de knoop met 
secondenlijm fixeren!

3/7

3/5

3/12

3/1130 mm

160 mm

115 mm

3/10

2/20

2/10

3/6

Inhalt Tüte 1 
Contents bag 1 
Contenu sachet 1
Inhoud zakje 1

Inhalt Tüte 2
Contents bag 2 
Contenu sachet 2
Inhoud zakje 2

Inhalt Tüte 1 Contents bag 1 
Contenu sachet 1 Inhoud zakje 1

Sekundenkleber verwenden. 
Use instant modelling cement. 
Utilisez la colle rapide. 
Gebruik secondenlijm.

Sekundenkleber verwenden. 
Use instant modelling cement. 
Utilisez la colle rapide. 
Gebruik secondenlijm.

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen



12 Fensterfolie 
Window foil 
Feuillet transparent 
Vensterfolie

F

8/5

9/5

8/28/33 8/33

8/22 8/208/30

8/88/34

12/4 9/66/5

8/17 8/18 11/7

G

H

I J

G

H

IPapiermaske 
Papermask 
Masque 
Masker M4

Papiermaske 
Papermask 
Masque 
Masker M5
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8/16

28,5 mm

9/6

8/3 8/38/98/34 8/248/348/34

8/27 8/28 8/28

11/8 11/8 11/8 8/15

8/27

6/6 9/6 9/6

Fensterfolie 
Window foil 
Feuillet transparent 
Vensterfolie

J

K

L

M

N

O

P

K

L MN

O

Deco 3

11/8

16 mm
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Fensterfolie 
Window foil 
Feuillet transparent 
Vensterfolie

P

Q

R

S

T U

V W X

Q

R S T

U

V

W

1/3

4/46

8/13

Fensterfolie 
Window foil 
Feuillet transparent 
Vensterfolie

4/47

Fensterfolie 
Window foil 
Feuillet transparent 
Vensterfolie

4/45

Fensterfolie 
Window foil 
Feuillet transparent 
Vensterfolie

4/44

8/23

29 mm

3/13

8/4Q

22 x 14 mm 22 x 14 mm

22 x 14 mm 22 x 14 mm

11/8

16 mm
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Y

a

b ca

b1/34

1/35

1/36 3/18

1/11

8/6

8/4

8/9

1/2 2/9

Micro-Kabelbirne, rot 16 V Wechselspannung 
Micro-cable bulb, red 16 V AC 
Miniampoule, rouge 16 V c. a. 
Mini draadlampje, rood 16 V wisselspanning
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cd

e

f3/19 3/20 3/19 2/9

10/20

10/22

3/203/20

3/213/21

3/22

3/22

3/21
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fg h g

10/31 13/4 10/21

10/30

12/5

3 mm

12/5

10/31

1,5 mm
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2 x 2 x

d

h

i

j k

l

Art.-Nr. 180653, 16 V Wechselspannung 
16 V AC 
16 V c. a. 
16 V wisselspanning

12/19

12/18

12/20

10/32

12/17

10/33

10/8 10/8

10/34

10/27 i

j

k

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen



19M1:1 M1:1

l

m n

o

p

q

rm n

p

q

10/25

3/14 3/15 3/16

10/8 8/1 3/17k

5
0
 m

m

10/26

4
7
 m

m
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o

r

s t u

v w

s t

v

Deco 4

2 x 2 x

05-11

05-12

05-13

05-15

01-12

05-14

01-11

01-11

nicht kleben 
do not glue 
ne pas coller 
niet lijmen


